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Narita Express zastavil ve stanice Tokyo přímo 
v centru gigantické dvanáctimiliónové japonské metropole krátce před polednem. Protože to ale znamenalo čtvrtou hodinu ranní doma v Čechách, dokázala jízda Filípka tak dokonale uspat, že jsme jej nemohli vzbudit. Dva kufry, dva batohy a dvacetikilové dítě v náručí na cestě do hotelu nebyla zrovna lákavá vyhlídka,  a tak jsem se rozhodli, že si v metru někde sedneme na lavičku a počkáme až se malý trochu prospí. Jenže ouva… lavičku či něco podobného na sezení jsme nikde nenašli - není přece potřeba, metro slouží 
k přesunu nikoliv k odpočinku. Naštěstí se Filípek trochu probral a my mohli pokračovat dál. I když  je Tokyo několikapatrová přestupní stanice (kříží se zde linky několika různých železničních společností) s nalezením toho správného přestupu problém nenastal. Jednotlivé trasy jsou skutečně výborně značeny nejen japonsky, ale i anglicky a navíc ještě rozlišeny barevně. Naše výstupní stanice  se jmenovala Ueno, odtud měl stát jen několik desítek metrů daleko mnou rezervovaný hotel (mimochodem - bylo to poprvé ze všech našich cest, co jsme nejeli úplně na „blind“, ale na první den si přes internet nocleh zarezervovali). 
Problém nastal v tom okamžiku, když jsme zjistili, že nikde není žádné označení ulice (ani 
v japonštině, angličtině nemluvě), takže to vypadalo, že  mapka a adresa hotelu nám 
k ničemu nebude. Jediná výhoda byla, že jsme nikomu nemuseli vysvětlovat, že jsme cizinci,  bylo to zřejmé na první pohled. Hned před stanicí metra nás, vidouc bezradné, oslovil anglicky starší pán, jestli nepotřebujeme pomoc. To jsme uvítali, ale bohužel ani on nevěděl, kde se hotel nachází. Poslal nás však k nedaleké policejní stanici - ne 
z toho důvodu, že bychom snad něco provedli, ale proto, že v Japonsku policie mimo jiné slouží jako informační centra (jak jsme posléze zjistili tak nejen pro cizince, hojně je využívají i místní). Disponují podrobnými mapami, kde jsou různé záchytné body - pošty, banky, chrámy. Policista se nám hodně lámanou angličtinou snažil vysvětlit, kudy na místo dojdeme. Ač jsme museli být nedaleko, hotel jsme neviděli. Pomohl nám náhodný chodec, kterého jsme požádali, jestli hotel nezná. Neznal, ale hned vytáhl z kapsy mobil, zavolal na informace a  zjistil, že  stačí popojít jen o jednu ulici dál. V hotelu jsme zalehli, že se trošku vyspíme a odpoledne půjdeme na první prohlídku města. A jak to dopadlo? Probudili jsme se po desáté hodině večer. Tak… první den jsme tedy krásně prospali. 

Jelikož jsme, tak jako obvykle, neměli připravený žádný plán cesty, ráno po snídani jsme se dohadovali, co podnikneme dál. Rozhodli jsme se odjet z Tokya na „venkov“. Díky tomu, že Japonsko je skutečně elektronická země, fungoval internet téměř všude. Jak se i později ukázalo, byl to náš velký pomocník - bez vyhledavače vlakových spojení bychom měli cestu o hodně, hodně těžší. Našla jsem tedy spojení do Kamakury - starobylého městečka vzdáleného asi hodinu jízdy vlakem od Tokya. Skoro na každém nádraží fungují informační centra, kde vám poskytnou nejen mapky města s kulturními a turistickými body, ale mají i informace o možnostech ubytování - a hlavně vždy byli skutečně převelice ochotní. Tady nám dokonce do hotelu, který jsme si vybrali, bez požádání zatelefonovali a pokoj rezervovali. 

Kamakura je mimo  jiné  zajímavá tím, že se ve 12. století z původní rybářské vesnice stalo sídlo první japonské vojenské vlády - tzv. shogunátu. Zde se  zrodily všechny věci, které jsou považovány za typické pro “cestu samuraje” - společenské hodnoty, řád, náboženství a kultura válečnické kasty, která ovládala Japonsko po následujících sedm století. V Kamakuře se zachovala spousta chrámů a svatyní. Jednou ze zvláštností je chrám Tokeiji - tzv. “Rozvodový chrám”. Jeho jedinečnost spočívala v tom, že poskytoval útočiště ženám samurajů hledajícím únik z jejich nešťastných manželství. Pokud se ženě podařilo dostat až na toto místo a zůstala zde po tři roky jako jeptiška, mohla od shogunátu obdržet dekret o rozvodu a být tak volná. V té době (pozor, mluvíme o roce 1285) směli jinak 
o rozvod požádat výhradně muži.           i
Opomenout nesmíme ani Daibutsu - Velkého Buddhu - 13,5 metrů vysokou bronzovou sochu sedícího Buddhy Milosrdného. Po hoře Fudži je to druhý nejfotografovanější symbol Japonska. Bez zajímavosti není ani skutečnost, že se původně kolem sochy tyčil chrám Kotoku-in, který ale 
v roce 1495 zničila vlna tsunami. Buddha však jako zázrakem zůstal na místě stát neporušen. 

Po pár dnech jsme se opět vlakem přesunuli dále - čekalo nás město Kyoto. Jeho název v překladu znamená prostě a výstižně: „Hlavní město“ - Kyoto bylo po tisíc let (8. - 19. století) kulturní i duchovní metropolí japonské civilizace a také domovem uctívaných japonských císařů.  Ač už téměř 150 let sídlí japonská císařská rodina 
v Tokyu, zůstalo tomuto městu privilegium novoročních císařských audiencí a je to také místo, kde jsou korunováni císaři. Proto jsme si nechtěli nechat ujít vyhlášenou krásu císařského paláce a rozsáhlých vycházkových zahrad. Před vchodem do císařského komplexu nás však  slušně, ale rázně zastavil uniformovaný strážce: „Váš pas a vaši rezervaci prosím.“ Protože se stále  jedná o císařský majetek, musíte si vstupenku vyžádat v kjótské kanceláři Úřadu císařské domácnosti, kde si vás nejprve řádně prokádrují. Tak a tím pro nás návštěva skončila… Úřad císařské domácnosti pro tyto účely totiž úřaduje pouze v pondělí a to už bůh ví, kde nám v tu dobu bude konec. Naštěstí prastaré město skýtá spoustu a spoustu dalších chrámů i zahrad, jako je například chrámový komplex Ninna-ji s proslulou dřevěnou nebetyčnou pětipodlažní pagodou ze 17. století. Je to skutečně velká vzácnost, protože většina památek v zemi jsou, 
i když věrné, repliky. Původní stavby byly zničeny buď požáry nebo vojenskými nálety za druhé světové války. Stejně tak tomu je i 
u císařského paláce, čímž se trochu zmírnilo naše zklamání, že pro nás zůstane nedostupný.

Nedá mi to abych se nezmínila o jednom, pro mne dost překvapujícím, poznatku: Japonci strašně, ale strašně kouří, a co víc, je to ukrutně podporováno státem. Na každém  kroku, na každém rohu ulice, na každé zastávce autobusu, metra, narazíte na prodejní automaty na cigarety. Vlaky mají vždy nejméně polovinu vagónů určených pro kuřáky, 
o hotelových pokojích nemluvě. Některé hotely dokonce vůbec nemají nekuřácké pokoje! Tady by se našim kuřákům opravdu líbilo. Ale, a to je možná ještě zajímavější, nikde nejsou vidět odhozené nedopalky!!!

A ještě něco - Filípek se rychle naučil říkat „Koničiva“ a  „Arigato“ a krááásně se u toho klaní. Zjistil totiž, že Japonci vůbec nejsou skoupí na bonbónky...

Hana Čápová, Kyoto, Japonsko

(pokračování příště)

Srdečné pozdravy �ze země vycházejícího slunce� 








Dlouhé cesty Františka Čápa - část druhá
































